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Ро берт МИННУЛЛИН:

— Куль ту ры раз ных на ро дов — 
они раз де ля ют нас в евразийском 
прост ран стве, слу жат по ме хой... 
Или все-таки спо соб ны положи-
тельно влиять на прог ресс, сод ру-
жест во?

— У ме ня лично до сих пор ностальгия 
по Со вет ско му Со ю зу. Мы были го раз до 
бо га че ду хов но, чем ны неш нее поколе-
ние. Бы ла боль шая, многонациональ-
ная со вет ская куль ту ра, в том числе и 
многонациональная литература. Будучи 
мо ло дым по этом, я так хо тел, что бы 
обо мне говорили или писали, что я — 
татарский советский писатель. Это так 
гор до зву ча ло. Но та кое звание по ло-
же но бы ло толь ко именитым класси-
кам. Толь ко по том, спус тя многие го ды, 
в интернете, в Википедии я уз нал, что 
«Ро берт Миннуллин — советский и рос-
сийский по эт, журналист, политический 
де я тель»... Ока зы ва ет ся, все-таки я 
был советским писателем. Луч ше позд-
но, чем никогда, как говорится...

А ведь мы жили од ной боль шой друж-
ной семь ей, знали историю, обычаи, 
куль ту ру друг дру га, с удовольствием 
читали книги известных национальных 
писателей и по этов. Они были общими 
для всех нас. Мы объединяли и обо-
гащали друг дру га. Это бы ло здо ро-
во! Цент раль ное телевидение каж дый 
день по ка зы ва ло сю же ты, репортажи, 
от дель ные передачи из националь-
ных республик, мос ков ское радио 
каж дый день говорило, цент раль ные 
га зе ты каж дый день писали о нас: о 
белору сах, ка за хах, ла ты шах, та та-
рах, чу ва шах, уд мур тах, башкирах, 
яку тах, чук чах... Согласитесь, столь ко 
род ных на ро дов, что и не пе ре честь. 
Сохранили мы это род ство се год ня?.. 
Московские специализированные из-
дательства периодически выпускали 
книги национальных писателей. Были 
организованы об мен ные Дни литератур 
и искусств республик. Мы в лицо знали 
всех известных лю дей из раз ных ре-
спублик... В то же вре мя каж дый на род 
жил сво ей жизнью: своими песнями, 
своими мифами, легендами, предания-
ми, обычаями, традициями... Вообще-
то мы очень похожи друг на дру га, но 
мы од нов ре мен но и очень раз ные. У 
каж до го из нас свой язык, свой фоль-
клор, свои на род ные песни и тан цы, 
свои мно го ве ко вые об ря ды, одеж да, 
еда, куль ту ра поведения, прикладное 
искусство, своя философия, свой быт... 
И все это никак нель зя силой на вя зы-

вать другим на ро дам. Бе ды никакой в 
этой разности нет.

Вот мы живем меж ду Вол гой и Ура лом, 
в со сед стве тюркских (та та ры, башки-
ры, чуваши) и угро-финских (уд мур ты, 
марийцы, морд ва, коми) на ро дов. Мно-
го у нас сме шан ных сел, рай о нов. Дети 
раз ных на ро дов учат ся в од ной шко ле, 
зна ют да же языки друг дру га, нацио-
нальные праздники про во дят все вмес-
те. Татарский национальный праздник 
са бан туй в последние го ды стал общим 
праздником бук валь но всех россиян...

Куль ту ры раз ных на ро дов, ко неч но же, 
сближают, обогащают нас. Евразия в 
этом смыс ле уникальный источник меж-
национальных куль тур ных, ду хов ных, 
религиозных и исторических цен нос тей.

— Час то го во рят о взаимопроникно-
вении национальных куль тур. А не 
яв ля ет ся ли это, на ваш взгляд, уни-
чтожением национальных миров?

— Мне ка жет ся, если не произойдут 
какие-то гло баль ные ка та стро фы, меж-
ду на род ные потрясения, неожиданные 
геополитические изменения, мно го ве ко-
вые национально-куль тур ные ценности 
на ро дов никогда и никуда не исчезнут. 
Не до лжны исчезнуть. Хо тя есть не ко то-
рые сложности, есть не ко то рые проб ле-
мы. Они ле жат на поверхности. Возь-
мем, к примеру, сов ре мен ную эст ра ду, 
шоу-бизнес. По пса се год ня вез де по пса. 
И в Ев ро пе, и в России... Я час тень ко 
слу шаю радио своих со се дей: башкир, 
чу ваш, мари, уд мур тов... Все песни поч-
ти одинаковые: такие же ритмы, такие 
же мелизмы, такие же инструменты... 
Толь ко текс ты раз ные...

Да, мы живем в компь ю тер ном ве ке: 
телевидение, интернет, те ле фо ны, ай-
фо ны, ай па ды... Бук валь но за 20 лет 
мир кардинально изменился. Чест но 
го во ря, мы да же в растерянности. Мы, 
осо бен но стар шее поколение, не ус пе-
ва ем за нововведениями технического 
прог рес са. Что бу дет че рез двад цать-
тридцать лет? Да же страш но по ду мать. 
Согласитесь, не воз мож но да же пред-
ставить. Что под ела ешь, выходит, что 
на до приспосабливаться. И вмес те с 
тем... Да, мир ме ня ет ся, но че ло ве-
чес кая ду ша-то ос та ет ся преж ней. А 
литература-то преж де все го — ду ша, 
чув ства, переживания, доб ро та, лю-
бовь, ненависть...

— Диалог политиков, по жа луй, 
важ нее диалога писателей... Или 
вы считаете по-дру го му?

— Есть на ро ды, есть го су дар ства, есть 
руководители, политики. У них свои 
обязанности. Для диалога политиков 
нуж на бла го дат ная по чва. Эту по чву 
до лжны подготовить как раз писате-
ли и по эты. Это очень важ но! Сло во 
писателя доходит до каж до го чита-
теля, т.е. до каж до го избирателя. У 
нас в пар ла мен те Та тар ста на всег да 
работали писатели и по эты. Мы всег да 
выступали от имени свое го на ро да, и 
писательское сло во всег да влияло на 
ход событий. Нас слушали и слышали 
не толь ко избиратели, но и руково-
дители республики. Сло во писателя, 
сло во по эта вы стра дан ное, оно го раз до 
до ступ нее, чем многие официальные 
выступления чиновников. И об этом 
сле ду ет помнить. Писатели не дол-
жны ос та вать ся в сто ро не от полити-
ки, общественной и го су дар ствен ной 
жизни. И важ но, что бы они как мож но 
чаще встречались, общались, дружили. 
Это до ро го го стоит!

— Вы осо бен но мно го ра бо та е те в 
области дет ской литературы. Вери-
те ли вы в то, что завтрашним по-
колениям юных читателей по ня тен 
бу дет Пушкин? Бу дут ли дети че рез 
сто лет читать Лер мон то ва, Не кра-
со ва, Льва Толс то го, Габ дул лу Ту-
кая, Ян ку Ку па лу, Василя Витку?

— Да, я всю жизнь пишу для де тей, и 
этим очень гор жусь. По то му что мои 
детские книги, уве рен, нуж ны юным 
читателям. Они по пу ляр ны среди де тей 
и родителей, пре по да ва те лей, воспи-
тателей. Это ра ду ет! И я уве рен, что 
сегодняшние читатели со вре ме нем 
бу дут читать и мои взрос лые книги. А 
классика есть классика. Без нее не мо-
жет быть боль шой литературы. Класси-
ка от ра жа ет ху до жест вен ный уро вень 
литературы, ду хов ность на ро да, его 
традиции, спо соб ность на ро да за гля-
нуть в будущее. И по ка жив на род, 
его язык, литература, я уве рен, что и 
че рез сто лет бу дут вост ре бо ва ны и 
Алек сандр Сергеевич Пушкин, и Ян ка 
Ку па ла, и Не кра сов, и Габ дул ла Ту кай, 
и Василь Витка.

— Ка кую книгу та тар ско го писателя 
по эт Ро берт Миннуллин по со ве то-
вал бы прочитать русским, бел ору-
сам, ка за хам, азер бай джан цам, 
по ля кам, нем цам? Всем ли на ро дам 
эта книга, на ваш взгляд, бу дет 
одинаково по ня тной? Все ли вос-
примут тот национальный код, что 
зашифрован в та тар ской поэзии, 
та тар ской про зе?

— Мно го ве ко вая та тар ская литература 
бо га та уникальными, яркими таланта-
ми. Это не за бвен ные Габ дул ла Ту кай 
и Му са Джалиль, это малоизвестные 
на пост со вет ском прост ран стве Га-
лимджан Ибрагимов и Га яз Исхаки... 
Великолепная пле я да за ме ча тель ных, 
широких в своих воззрениях на жизнь 
прозаиков: Аяз Гилязов, Ахсан Ба я-
нов, Гариф Аху нов, Му хам мат Маг де-
ев... Еще в семидесятые го ды на род-
ный по эт Баш кор то ста на Мус тай Карим 
писал: «В Татарии есть великолепная 
про за, на ко то рой мы, тюр ко я зыч ные 
литераторы, учились и учимся. Об 
этой за ме ча тель ной та тар ской про-
зе русский читатель имеет до воль но 
приблизительное, са мое по верх ност-
ное представление. Ибо переводится, 
по верь те, да ле ко не все луч шее. Это 
мож но ска зать и о на шей яр ко вы ра-
жен ной национальной поэзии...» Да, 

бы ла и есть та кая проб ле ма. И в со-
вет ское вре мя к та тар ской литературе 
относились, как к литературе авто ном-
ной республики. У нас традиционно 
сильная поэзия. Например, по эты-
шестидесятники...

Я в пер вую оче редь по ре ко мен до вал 
бы прочитать «Моабитскую тет радь» 
великого по эта, великого че ло ве ка 
Му сы Джалиля. Его стихи, ко то рые 
были написаны в ка ме ре фашистской 
тюрь мы, — об ра зец вы со ко го ху до жест-
вен но го сло ва, а его су дьба — пример 
вы со кой духовности, истинного патрио-
тизма к свое му на ро ду, сво ей Родине. 

— А все-таки, как считает мас тер 
ху до жест вен но го сло ва, мож но 
со че тать интеграцию и независи-
мость, интеграцию и суверенитет?

— Я ду маю, что мож но. И нуж но! Хо тя в 
этом мире, в том числе и в литературе, 
все относительно. В мировой литерату-
ре есть мно го раз ных примеров на этот 
счет. Национальный писатель, где бы 
он ни жил, на ка ком бы язы ке ни пи-
сал, до лжен ос та вать ся писателем свое-
го на ро да, сво ей родины. Такими были 
многие русские писатели в эмиграции, 
американские, латино-американские... 
Наши близкие современники Чингиз 
Ай тма тов и Василь Бы ков были таки-
ми... Фазиль Искандер, Ол жас Су лей ме-
нов... Наш Равиль Бу ха ра ев... Настоя-
щему национальному и независимому 
писателю интеграция, глобализация не 
толь ко не ме ша ют, а на обо рот, по мо га-
ют и приближают к общечеловеческим 
цен нос тям, отк ры ва ют но вые ду хов ные 
горизонты. Но, к сожалению, не всег да 
так по лу ча ет ся. И это, как мне ка жет-
ся, преж де все го свя за но с язы ком. 
Язык в литературе все му го ло ва. Мо гу 
привести примеры из на шей литерату-
ры. Та та ры, как толь ко пе ре хо дят на 
русский язык, сра зу ста но вят ся русски-
ми писателями или поэтами. Это как-то 
исторически сложилось. Ска жем, мы 
любим пох вас тать ся, что великие рус-
ские писатели и по эты Гавриил Держа-
вин, Иван Тур ге нев, Алек сандр Куприн, 
Сер гей Ак са ков, Ан на Ахма то ва, Бел ла 
Ахмадулина и другие знаменитости 
та тар ско го происхождения. Ну и что? 
История и се год ня про дол жа ет ся. На-
пример, у известного рус ско го по эта 
Михаила Льво ва настоящее имя Раф-
кат Маликов, татарский па рень Ре нат 
Су фе ев со вре ме нем стал известным 
русским по этом Ро ма ном Солн це вым. 
Та та ры так же слу жат другим на ро дам 
в ка чест ве писателей и по этов. До-
норами яв ля ют ся — в других куль ту-
рах, других литературах. Вот свежий 
пример. В по след нее вре мя мно го шу ма 
вок руг книги Гу зель Яхиной «Зу лей-
ха отк ры ва ет гла за». Она же на ша 
соотечественница, ро дом из столицы 
Та тар ста на — Казани. В настоящее вре-
мя, пра вда, живет в Моск ве, пишет на 
рус ском язы ке. Книга получила са мые 
престижные российские литературные 
премии. Но есть од но «но»: в книге 
чув ству ет ся незнание та тар ской жизни, 
бы та и ха рак те ра. Кстати, такие ме та-
мор фо зы мож но найти вез де и всю ду. 
Это пло ды интеграции, глобализации? 
Я не знаю... А мо жет быть, это — пло ды 
то го, что кто-то прос то за бы ва ет свою 
родину?.. Од ноз нач но ответить на воп-
ро сы та ко го фор ма та нель зя. Но есть 
су дья — вре мя.

Бе се до вал Кирилл ЛА ДУТЬ КО.

Ка зань — Минск.

«ЕВРАЗИЯ — УНИКАЛЬНЫЙ ИСТОЧНИК «ЕВРАЗИЯ — УНИКАЛЬНЫЙ ИСТОЧНИК 
ДУХОВНЫХ ЦЕННОСТЕЙ...»ДУХОВНЫХ ЦЕННОСТЕЙ...»

На род но го поэта Та тар ста на 
Ро бер та МИННУЛЛИНА хо ро шо 
зна ют в России и других 
постсоветских стра нах. 
Книги литератора, ко то рый 
активно ра бо та ет в поэзии, 
дет ской литературе, пишет 
песни, увидели свет не толь ко 
на род ном та тар ском язы ке, 
но и на русс ском, башкирском, 
уд мурт ском, чер но гор ском, 
азер бай джан ском, чу ваш ском, 
марийском язы ках. Мо ло дая 
бел орус ская по этес са Яна Явич 
сей час готовит книгу пе ре во дов 
стихотворений Ро бер та 
Миннуллина, ад ре со ван ных 
юно му читателю. Не сколь ко 
лет на зад на род ный по эт Та тар ста на участ во вал в круг лом сто ле 
за ру беж ных писателей в Беларуси. Се год ня Ро берт Миннуллин — 
гость «Со ю за Евразии».
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